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Sehr geehrte Frau Abgeordnete, 
sehr geehrter Herr Abgeordneter! 

In der Zeit vom 8. bis 17. September 1965 hat in Ottawa die 
54. Jahreskonferenz der Interparlamentarischen Union stattge- 
funden. Das Plenum der Interparlamentarischen Union hat nach 
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Im Auftrag des Präsidenten der Deutschen Gruppe der Inter- 
parlamentarischen Union übermittle ich Ihnen diese Entschlie- 
ßungen sowie das Anschreiben des Konferenzpräsidenten im 
deutschen, englischen und französischen Wortlaut. 


Mit vorzüglicher Hochachtung 

Troßmann 
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INTERPARLAMENTARISCHE UNION 


54. Interparlamentarische Konferenz 
Ottawa, 8. bis 17. September 1965 


Genf, den 15. Oktober 1965 
GRP/65/17 


Herr Präsident! 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des Inter- 
parlamentarischen Präsidiums beehren wir uns, 
Ihnen die Entschließungen, die auf der 54. Inter- 
parlamentarischen Konferenz in Ottawa vom 8. bis 
17. September 1965 angenommen wurden, sowie das 
Ergebnis der Wahlen und Ernennungen zur Kennt- 
nis zu bringen. 

Wir benutzen diese Gelegenheit, Sie an Artikel 5 
der Satzungen der Union zu erinnern, der folgenden 
Wortlaut hat: 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, ihr Parla- 
ment über ihren Vorstand oder eines ihrer Mitglie- 
der mit den Entscheidungen der Konferenz zu be- 
fassen, die eine parlamentarische oder Regierungs- 
initiative erfordern; sie hat dem Präsidium der In- 
terparlamentarischen Union über das Ergebnis der 
unternommenen Schritte bis spätestens einen Monat 
vor der nächstfolgenden Jahreskonferenz zu berich- 
ten." 

Wir bitten Sie daher, diese Entschließungen Ihrer 
Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer Durchführung 
erforderlichen Maßnahmen zur Kenntnis zu bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Versicherung 
unserer vorzüglichen Hochachtung. 


J. M. Dessureault 
Konferenzpräsident 


Andre de Blonay 
Generalsekretär 
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INTER-PARLIAMENTARY UNION 


UNION INTERP ARLEMENT AIRE 


54th Inter-Parliamentary Conference 
Ottawa, September 8-17, 1965 


54^ Conference interparlementaire 
Ottawa, 8-17 septembre 1965 


Geneva, October 15 Geneve, le 15 octobre 

GRP/65/17 GRP/65/17 


Mr. President, 

In accordance with Article 8 of the Rules of the 
Inter-Parliamentary Bureau, we have the honour 
to call your attention to the resolutions adopted 
by the 54th Inter-Parliamentary Conference at the 
session held in Ottawa from September 8 to 17, 
1965, and to the elections and nominations which 
took place on that occasion. 

In this connection, we would remind you that 
Article 5 of um Statutes states: "It is the duty of a 
National Group to keep its Parliament informed, 
through its Committee or through one of its mem- 
bers, of resolutions adopted at Conferences which 
call for parliamentary or governmental action and, 
not later than one month before the next following 
annual Conference, to report to the Bureau of the 
Inter-Parliamentary Union as to the action taken 
thereon." 

We therefore ask you to bring the following 
resolutions to the notice of your Group so that it 
may take the necessarey action as soon as possible. 

We have the honour to be, Mr. President, Your 
obedient servants, 


Monsieur le President, 

Conformement ä l'article 8 du Reglement du 
Bureau interparlementaire, nous avons l'honneur de 
porter a votre connaissance les resolutions adoptees 
par la 54 e Conference interparlementaire, reunie ä 
Ottawa du 8 au 17 septembre 1965, ainsi que le 
resultat des elections et nominations auxquelles il 
a ete procede. 

Nous saisissons cette occasion pour vous rap- 
peler l'article 5 des Statuts de l'Union, doat la 
teneur est la suivante: « Un Groupe national a le 
devoir de saisir son Parlement, par l'intermediaire 
de son Bureau ou de l'un de ses membres individuels, 
des decisions des Conferences comportant une 
action parlementaire et gouvernementale et de faire 
connaitre au Bureau interparlementaire le resultat 
des demarches qu'il aura entreprises ä ce sujet, au 
plus tard un mois avant la prochaine Conference. » 

Nous vous prions donc de faire connaitre ces 
resolutions ä votre Groupe, afin qu'il envisage les 
mesures necessaires ä leur execution. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l’assu- 
rance de notre haute consideration et de nos Senti- 
ments devoues. 


Andre de Blonay 
Secretary General 

J. M. Dessureault 
President of the Conference 


Le Secretaire general: 
Andre de Blonay 

Le President de la Conference : 
J. M. Dessureault 
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ENTSCHLIESSUNGEN 


I 

Das Kaschmir-Problem 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

übermittelt dem Generalsekretär der Vereinten 
Nationen U Thant die aufrichtigsten Wünsche für 
einen Erfolg bei seinen Bemühungen um die Wie- 
derherstellung des Friedens zwischen Indien und 
Pakistan gemäß der Charta der Vereinten Nationen. 


II 

Die Vereinten Nationen als Instrument der 
internationalen Zusammenarbeit für Frieden und 
Abrüstung 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

ist überzeugt von der Notwendigkeit, die Verein- 
ten Nationen zu einem wirksamen Instrument für 
den Frieden und die Abrüstung zu machen, 

begrüßt die Ratifizierung der in der Entschließung 
1991 (XVIII) der Vollversammlung enthaltenen Än- 
derungen der Charta, die die Vertretung der Staaten 
im Sicherheitsrat und im Wirtschafts- und Sozialrat 
erweitern und einen Ausdruck der Demokratisie- 
rung der Vereinten Nationen sowie ihrer Anpas- 
sung an die Bedingungen einer sich wandelnden 
Welt darstellen, 

ist sich bewußt, daß es äußerst wichtig ist, das 
Prinzip der Universalität der Vereinten Nationen 
durch die Aufnahme aller Staaten anzuerkennen, die 
bereit sind, alle in der Charta niedergelegten Ver- 
pflichtungen zu übernehmen; 

fordert alle Staaten auf, in ihren internationalen 
Beziehungen unverrückbar an den Prinzipien der 
Vereinten Nationen festzuhalten und insbesondere 
die Grundsätze der souveränen Gleichheit sowie der 
Nichteinmischung in der nationalen Zuständigkeit 
eines Staates unterliegende Angelegenheiten zu be- 
achten, so daß alle Völker ohne Druck, Drohung 
oder Gewaltanwendung über ihre eigene Zukunft 
frei entscheiden können; 

begrüßt die Bemühungen des Sonderausschusses 
für freundschaftliche Beziehungen und die Zusam- 
menarbeit zwischen den Staaten und ersucht ihn, 
seine Arbeiten zu beschleunigen; 

fordert die Vereinten Nationen mit Nachdruck 
auf, ihre Bemühungen um die friedliche Lösung der 
derzeitigen internationalen Streitigkeiten in den 
verschiedenen Teilen der Welt fortzusetzen; 

unterstützt gemäß der „Gemeinsamen Erklärung 
über die für Abrüstungsverhandlungen angenom- 
menen Grundsätze" aus dem Jahre 1961 die Be- 
mühungen um: 

a) eine allgemeine und vollständige Abrüstung ein- 
schließlich der Abschaffung der Atomwaffen un- 
ter wirksamer internationaler Kontrolle; 
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RESOLUTIONS RfiSOLUTIONS 


I 

The Kashmir Problem 

The 54th Inter-Parliamentary Conference sends 
its most sincere wishes to the United Nations 
Secretary General, U Thant, in his efforts to effect 
peace between India and Pakistan in accordance 
with the UN Charter. 


II 

The United Nations, Instrument of International 
Co-operation for Peace and Disarmament 

The 54th Inter-Parliamentary Conference, 

Aware of the need to make the United Nations 
an effective instrument for peace and disarmament, 

Welcoming the ratification of the amendments 
to the Charter contained in Resolution 1991 (XVIII) 
of the General Assembly, widening the represen- 
tation of States on the Security Council and the 
Economic and Social Council, as an expression of 
the democratization of the United Nations and its 
adaptation to changing world conditions, 

Conscious that it is of great importance to recog- 
nize the principle of the universality of the United 
Nations by accepting the participation of all States 
which are prepared to accept all the obligations 
stated in the Charter, 

Invites all States strictly to abide by the prin- 
ciples of the United Nations in their international 
relations and, in particular, to respect the principles 
of sovereign equality and non-interference in 
matters within the domestic jurisdiction of States 
in order that all peoples may freely decide their 
own future without pressure, threat or the use of 
force-, 

Welcomes the efforts made by the Special 
Committee on Friendly Relations and Co-operation 
among States and calls upon this Committee to 
expedite its work; 

Urges the UN further to pursue its efforts to 
resolve in a peaceful manner the international 
conflicts which are currently occurring in various 
quarters of the world; 

Supports, in accordance with "The Joint State- 
ment of Agreed Principles for Disarmament Nego- 
tiations" of 1961, moves towards: 

a) general and complete disarmament, including 
the elimination of nuclear weapons, under effec- 
tive international control; 


I 

Le probleme du Cachemire 

La 54 e Conference interparlementaire adresse ses 
voeux les plus sinceres au secretaire general des 
Nations Unies, U Thant, pour la reussite de ses 
efforts en vue du retablissement de la paix entre 
Linde et le Pakistan, conformement ä la Charte des 
Nations Unies. 


II 

Les Nations Unies comme instrument de Cooperation 
internationale pour la paix et le desarmement 


La 54 e Conference interparlementaire, 

convaincue de la necessite de faire des Nations 
Unies un instrument efficace pour la paix et le 
desarmement, 

accueillant avec satisfaction la ratification des 
amendements ä la Charte contenus dans la Resolu- 
tion 1991 (XVIII) de l'Assemblee generale, visant ä 
elargir la representation des Etats tant au Conseil 
de securite qu'au Conseil economique et social, ce 
qui constitue une manifestation de la democratisa- 
tion des Nations Unies et de leur adaptation aux 
conditions nouvelles du monde, 

consciente du fait qu'il est extremement important 
de reconnaitre le principe de l’universalite des Na- 
tions Unies en admettant la participation a l'Organi- 
sation de tous les Etats disposes a accepter toutes 
les obligations contenues dans la Charte, 

invite tous les Etats a s'en tenir strictement, dans 
leurs relations internationales, aux principes des 
Nations Unies et, en particulier, ä respecter ceux de 
Legalite souveraine et de la non-ingerence dans les 
affaires relevant de la competence nationale d'un 
Etat afin que tous les peuples puissent libremenl 
decider de leur propre avenir, sans pressIon, ni 
menace, ni recours a la force; 

se felicite des efforts deployes par le Comite spe- 
cial pour les relations amicales et la Cooperation 
entre les Etats et invite ce dernier ä accelerer ses 
travaux; 

demande instamment aux Nations Unies de pour- 
suivre leurs efforts pour resoudre pacifiquement les 
conflits internationaux existant actuellement en 
differentes parties du monde; 

appuie, conformement ä la Declaration commune 
sur les principes convenus pour les negociations 
relatives au desarmement, de 1961, les demarches 
conduisant: 

a) a un desarmement general et complet, y compris 
l'elimination des armes nucleaires, sous un con- 
tröle international efficace,- 
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b) ein internationales Abkommen, das darauf ab- 
zielt, die weitere Verbreitung der Kernwaffen 
aufgrund der in der Entschließung 1665 (XVI) der 
Vollversammlung der Vereinten Nationen über 
die Verhinderung der Weiterverbreitung von 
Kernwaffen niedergelegten Grundsätze auszu- 
schließen; 

c) den Abschluß eines Vertrages über das Verbot 
von unterirdischen Atomwaffen-Versuchen als 
Ergänzung zu dem am 5. August 1963 in Moskau 
Unterzeichneten Abkommen sowie die Anerken- 
nung dieses Abkommens durch alle Staaten, die 
ihm bisher noch nicht beigetreten sind; 

d) Maßnahmen zur Verminderung der internationa- 
len Spannung, zur Beendigung des Wettrüstens 
und zur Einleitung einer entgegengesetzten Ent- 
wicklung; 

e) die Errichtung atomwaffen- und raketenfreier 
Zonen in verschiedenen Gebieten der Welt ge- 
mäß den Vorschlägen der von der 52. Interparla- 
mentarischen Konferenz in Belgrad angenomme- 
nen Entschließung über „die Schaffung atom- 
waffenfreier und rüstungsbeschränkter Zonen als 
erster Schritt zu einer allgemeinen und vollstän- 
digen Abrüstung"; 

bestätigt erneut den Nutzen des 18-Nationen-Ab- 
rüstungs-Ausschusses und die Fortsetzung seiner 
Tätigkeit; 

begrüßt ferner die Entschließung des Abrüstungs- 
ausschusses der Vereinten Nationen, der die Ein- 
berufung einer Weltabrüstungskonferenz fordert 
und die Vereinten Nationen ersucht, entsprechende 
Vorbereitungen zur erfolgreichen Einberufung einer 
solchen Konferenz so bald wie möglich zu treffen; 


begrüßt die Tatsache, daß seit Annahme der Er- 
klärung über die Gewährung der Unabhängigkeit 
für Kolonialländer und Völker durch die Vollver- 
sammlung der Vereinten Nationen sowie seit An- 
nahme der Entschließung der 53. Interparlamenta- 
rischen Konferenz über die Durchführung dieser Er- 
klärung zahlreiche ehemalige Kolonialgebiete ihre 
Unabhängigkeit erlangt haben und Mitglied der 
Vereinten Nationen geworden sind; 

fordert ferner nachdrücklich, daß die Befreiung der 
Völker, die noch unter Kolonialherrschaft leben, be- 
schleunigt fortgesetzt wird; 

stellt fest, daß seit der Annahme der Entschlie- 
ßung der 53. Interparlamentarischen Konferenz von 
Kopenhagen über die „Anpassung der Charta und 
Arbeitsmethoden der Vereinten Nationen an die Er- 
fordernisse einer erweiterten internationalen Ver- 
einigung" die Vereinten Nationen ihren Sonderaus- 
schuß für Aktionen zur Erhaltung des Friedens ein- 
gesetzt haben; 

bekräftigt ihre Bereitschaft zur Unterstützung die- 
ses Ausschusses bei dessen Bemühungen, ein Ab- 
kommen über die Möglichkeiten zur Durchführung 
solcher Aktionen in vollem Einklang mit der Charta 
der Vereinten Nationen herbeizuführen; 

fordert die nationalen Parlamente nachdrücklich 
auf, diese Grundsätze und Erwägungen im Auge zu 
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b) an international agreement to prevent the 
further spread of nuclear weapons on the basis 
of the principles set out in United Nations 
General Assembly Resolution 1665 (XVI) on 
the Prevention of the Wider Dissemination of 
Nuclear Weapons; 

c) the conclusion of a treaty banning nuclear wea- 
pons tests Underground to Supplement tho 
Agreement signed at Moscow on August 5, 1963, 
and the adherence to that agreement of all other 
States which are not yet party to it; 

d) measures to relax international tension, halt 
the arms race and reverse its course; 


e) the etablishment in different areas of the world 
of nuclear-and rocket-free zones, as proposed 
in the resolution adopted by the 52nd Inter- 
Parliamentary Conference in Beigrade entitled 
"The Creation of Denuclearized and Limited 
Armaments Zones as a First Step towards Gene- 
ral and Complete Disarmament" ; 

Reaffirms the utility of the Eighteen-Nation Com- 
mittee on Disarmament and of its continuing efforts; 

Welcomes further the resolution of the Disar- 
mament Commission of the UN which called for 
the convocation of a World Disarmament Con- 
ference and requests the United Nations Organiza- 
tion to set in motion adequate preparations for the 
successful convening of such a Conference at the 
earliest possible time; 

Welcomes the fact that, since the adoption by 
the UN General Assembly of the Declaration on 
the Granting of Independence to Colonial Countries 
and Peoples, and the adoption by the 53rd Inter- 
Parliamentary Conference of its resolution on the 
implementation of that declaration, a number of 
former colonial territories have achieved indepen- 
dence and membership of the UN; 

Urges further that the process of the liberation 
of peoples still under colonial rule be pursued 
expeditiously; 

Notes that, since the adoption by the 53rd Inter- 
Parliamentary Conference at Copenhagen of the 
resolution on the Adaptation of the UN Charter and 
Working Methods to the Requirements of an En- 
larged International Society, the UN has set up its 
Special Committee on Peacekeeping Operations; 


Expresses its Support of this Committee in its 
efforts to achieve agreement on a method of carry- 
ing out such operations in full accordance with the 
UN Charter; 

Urges National Parliaments to bear in mind these 
principles and considerations, and press theGovern- 


b) ä un accord international visant a eviter la proli- 
feration des armes nucleaires, base sur les prin- 
cipes enonces dans la Resolution 1665 (XVI) de 
l'Assemblee generale des Nations Unies, relative 
ä la « Prevention d'une plus large diffusion des 
armes nucleaires »; 

c) ä la conclusion d'un Traite sur l’interdiction des 
essais souterrains d'armes nucleaires, en vue de 
completer l'Accord signe, le 5 aoüt 1963, ä Mos- 
cou, ainsi qu a l'adhesion de tous les Etats qui 
ne sont pas encore parties a ce dernier; 

d) ä des mesures susceptibles de relächer la tension 
internationale, ainsi que des mettre fin ä la 
course aux armements et d'en renverser le pro- 
cessus; 

e) a la creation, dans differentes regions du monde, 
de zones depourvues de fusees et d'armes nucle- 
aires ainsi que cela a ete propose dans la Reso- 
lution adoptee par la 52° Conference a Beigrade 
intitulee: « La creation de zones desatomisees et 
d'armements reduits comme premiere etape d'un 
desarmement general et complet»; 

reaffirme l'utilite du Comite des dix-huit nations 
sur le desarmement et de la poursuite de ses efforts; 

so felicite, en outre, de la Resolution adoptee par 
la Commission du desarmement des Nations Unies 
recommandant la convocation d'une Conference 
mondiale sur le desarmement et demande aux Na- 
tions Unies d'entreprendre les preparatifs neces- 
saires pour assurer la reunion d'une semblable Con- 
ference le plus tot possible; 

accueille avec satisfaction le fait que, depuis 
l'adoption par l'Assemblee generale des Nations 
Unies de la Declaration sur l’octroi de Tindepen- 
dance aux pays et aux peuples coloniaux et l'appro- 
bation par la 53 e Conference interparlementaire 
d'une resolution sur l'application de ce texte, nom- 
bre d’anciens territoires coloniaux ont accede ä 
l'independance et sont devenus membres de l'ONU; 

demande, d'autre part, instamment, qu'dl soit pro- 
cede rapidement a la liberation des peuples encore 
soumis a la domination coloniale; 

observe que, depuis l'adoption par la 53 e Confe- 
rence interparlementaire ä Copenhague d’une reso- 
lution relative a l'adaption de la Charte et des 
methodes de travail des Nations Unies aux besoins 
d’une societe internationale elargie, les Nations 
Unies ont mis sur pied un Comite special des opera- 
tions de maintien de la paix; 

appui les efforts que deploie ce Comite pour par- 
venir a un accord sur les moyens de mener ä bien 
de telles operations, en pleine conformite avec la 
Charte des Nations Unies; 

prie instamment les parlements nationaux de con- 
server ces principes et ces considerations presents 
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behalten und die Regierungen zu ersuchen, geeig- 
nete Schritte zur Durchführung der von den Ver- 
einten Nationen angenommenen Entschließungen zu 
unternehmen. 


III 

Neue Aspekte der internationalen Wirtschafts- 
beziehungen 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

unterstreicht die große Bedeutung der Handels- 
und Entwicklungskonferenz der Vereinten Nationen 
für die Lösung der Probleme des internationalen 
Handels und des wirtschaftlichen Fortschritts in den 
Entwicklungsländern, 

anerkennt die große Bedeutung einer internatio- 
nalen Arbeitsteilung und der Handelsausweitung 
für den wirtschaftlichen Fortschritt aller Länder, ins- 
besondere der Entwicklungsländer, 


ist sich der Notwendigkeit bewußt, sofortige Maß- 
nahmen auf internationaler Ebene zu ergreifen, um 
den wirtschaftlichen und sozialen Fortschritt der Ent- 
wicklungsländer zu beschleunigen und die Beschrän- 
kungen des Welthandels zu beseitigen, 

betont, daß die Hauptaufgabe für die Entwick- 
lungsländer auf ihrem Weg zum wirtschaftlichen 
Fortschritt in der Beseitigung der wirtschaftlichen 
und sozialen Nachwirkungen des Kolonialismus be- 
steht, 

anerkennt ferner, daß das entscheidende Problem 
für die Entwicklungsländer bei ihren Bemühungen 
um wirtschaftlichen Fortschritt die Preisschwankun- 
gen für Rohprodukte und die Zoll- oder sonstigen 
Schranken sind, die ihren Handel in Halbfertig- und 
Fertigwaren behindern, 


stellt fest, daß seit dem Abschluß der Arbeiten der 
Handels- und Entwicklungskonferenz der Vereinten 
Nationen kein echter Fortschritt bei der Verwirk- 
lichung der von ihr angenommenen Entschließungen 
erzielt worden ist, 

wendet sich an die nationalen Gruppen der Län- 
der, die die Empfehlungen der Konferenz nicht ge- 
billigt haben, und insbesondere an diejenigen, wel- 
che sich dem Prinzip der Gewährung von Präferen- 
zen für die Entwicklungsländer widersetzt haben, 
deren industriellen Fortschritt zu unterstützen und 
ihren Einfluß bei ihren jeweiligen Regierungen gel- 
tend zu machen, damit diese ihre Stellungnahme 
überprüfen und zum beiderseitigen Vorteil eine 
fruchtbare Zusammenarbeit zwischen den Industrie- 
und Entwicklungsländern im Sinne einer künftigen 
harmonischen Entwicklung der Menschheit herstei- 
len, 

empfiehlt, daß alle Länder an der Ausarbeitung 
geeigneter internationaler Abkommen mitwirken, in 
denen Maßnahmen zur Stabilisierung ausgewogener 
und einträglicher Rohstoffpreise ermöglicht werden, 
wobei der Kaufkraft jedes Landes gebührend Rech- 
nung getragen wird, 
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ments to act accordingly and to implement the 
resolutions adopted by the United Nations. 


III 

New Prospects for International Economic Relations 

The 54th Inter-Parliamentary Conference, 

Appreciating the great importance of the United 
Nations Conference on Trade and Development 
for the solution of problems of international trade 
and economic progress in the developing countries, 

Recognizing the great significance of an inter- 
national division of labour and of the rapid expan- 
sion of trade for the economic development of all 
countries, and especially developing countries, 

Aware of the need to take urgent measures on an 
international scale to speed up the economic and 
social progress of the developing countries and 
remove obstacles to world trade, 

Emphasizing that the main task faced by the devel- 
oping countries on their way to economic progress 
is the elimination of the economic and social after- 
math of colonialism, 

Recognizing that the principal problems of devel- 
oping countries in their efforts towards economic 
progress are the instability of price of primarv 
Commodities and tariff and non-tariff barriers that 
affect their trade in semi-manufactured and finished 
goods, 

Noting that, since the conclusion of the UN Con- 
ference on Trade and Development, no real progress 
has been achieved in putting its resolutions into 
effect, 

Appeals to the National Groups of those coun- 
tries which did not approve the Conference recom- 
mendations, and particularly those which were 
opposed to the principle of extending preferences 
in favour of developing countries, to assist their 
industrial development, to bring their influence to 
bear on their respective Governments to revise 
their positions and establish, to their mutual advan- 
tage, useful co-operation between the industrialized 
and the developing countries for the future harmon- 
ious prosperity of mankind; 


Recommends that all countries co-operate in 
evolving suitable international arrangements so 
that measures may be taken for stabilizing primary- 
product prices at equitable and remunerative levels, 
due account being taken of each country's pur- 
chasing power; 


ä l'esprit et d’exercer leur influence sur leurs gou- 
vernements, pour que ces derniers agissent en con- 
sequence et appliquent les resolutions adoptees par 
les Nations Unies. 

III 

Les nouvelles perspectives des relations 
economiques internationales 

La 54 e Conference interparlementaire, 

soulignant l’iinportance considerable de la Confe- 
rence des Nations Unies sur le commerce et le 
developpement pour la solution des problemes du 
commerce international et du progres economique 
dans les pays en voie de developpement, 

reconnaissant la gründe valeur de la division 
internationale du travail et de l’expansiion commer- 
ciale qui en resulte pour le progres economique de 
tous les pays, et plus particulierement de ceux en 
voie de developpement, 

consciente de la necessite de prendre des mesures 
urgentes et de caractere international pour accelerer 
le progres economique et social des pays en voie de 
developpement et eliminer les obstacles entravant 
le commerce mondial, 

soulignant que la täche principale ä laquelle doi- 
vent faire face les pays en voie de developpement 
sur la voie du progres economique reside dans l'eli- 
mination des sequelles economiques et sociales du 
coloniaLisme, 

reconnaissant que le probleme essentiel que doi- 
vent affronter les pays en voie de developpement 
dans leurs efforts vers le progres economique reside 
dans l instabilite des prix des matieres premieres et 
dans les barrieres douanieres ou autres qui affectent 
leur commerce en ce qui concerne les produits semi- 
manufacturcs et les produits finis, 

constatant que depuis la conclusion des travaux 
de la Conference sur le commerce et le developpe- 
ment, aucun progres reel n'a ete accompli quant ä 
la rnise en oeuvrc des resolutions adoptees par 
celle-ci, 

fait appel aux Groupes nationaux des pays qui 
n'ont pas approuve les recommandations de la Con- 
ference, notamment ceux qui se sont opposes au 
principe de l'octroi de preferences aux pays en voie 
de developpement, pour qu'ils facilitent le progres 
industriel de ces derniers, pour qu'ils exercent leur 
influence aupres de leurs gouvernements respectifs 
afin qu'ils revisent leur position et etablissent, ä 
leur avantage mutuel, une Cooperation fructueuse 
entre les pays industrialises et ceux en voie de 
developpement, en vue d'une harmonieuse prospe- 
rite future de l'humanite; 

recommande que tous les pays cooperent ä l'ela- 
boration d'accords internationaux appropries, per- 
mettant l'application de mesures destinees ä stabili- 
ser, ä des montants equitables et remunerateurs, les 
prix des matieres premieres, compte düment tenu du 
pouvoir d'achat de chaque pays; 
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billigt die Empfehlung der Genfer Konferenz, wo- 
nach die Industrieländer der Aufhebung der Zoll- 
und anderer Schranken mit besonderer Dringlichkeit 
zustimmen sollen, soweit sie den Handel mit den 
von den Entwicklungsländern benötigten Fertigwa- 
ren behindern, 

fordert die fortgeschrittenen Länder auf, noch 
mehr zum beschleunigten Fortschritt der Entwick- 
lungsländer beizutragen, was auf lange Sicht in 
ihrem eigenen Interesse liegt, 

empfiehlt, die wirtschaftliche und technische Hilfe 
in keinem Fall von politischen, wirtschaftlichen oder 
militärischen Vorrechten für die Geberländer abhän- 
gig zu machen, 

drückt die Überzeugung aus, daß eine aktive Teil- 
nahme von Parlamentariern als Mitglieder der natio- 
nalen Delegationen bei der Handels- und Entwick- 
lungskonferenz der Vereinten Nationen wesentlich 
zur Erreichung der Ziele dieser Konferenz beitragen 
würde, 

fordert die Vereinten Nationen auf, dem Rat der 
Handels- und Entwicklungskonferenz der Vereinten 
Nationen bei seinen Bemühungen um die Durchfüh- 
rung der Empfehlungen der Genfer Konferenz von 
1964 ihre volle Unterstützung zu gewähren. 


IV 

Das Bevölkerungsproblem und die bevorstehende 
Weltbevölkerungskonferenz der Vereinten 
Nationen 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

rechnet damit, daß nach den Schätzungen der Ver- 
einten Nationen bis zum Jahre 2000 mit einer Ver- 
doppelung der Weltbevölkerung gerechnet werden 
kann, die gegenwärtig etwa 3,3 Milliarden Men- 
schen zählt, 

nimmt an, daß diese Zunahme vor allem in den 
Entwicklungsländern zu verzeichnen sein wird, 

stellt fest, daß die Abnahme der Sterblichkeitsrate 
auf den allgemeinen Fortschritt in der medizinischen 
Wissenschaft und auf das fast völlige Verschwinden 
der Epidemien, an denen früher Millionen von Men- 
schen starben, zurückzuführen und als Hauptursache 
für die zu erwartende schnelle Zunahme der Welt- 
bevölkerung anzusehen ist, 

ist der Meinung, daß der Lebensstandard unver- 
meidlich sinkt, wenn sich die Bevölkerung eines 
Landes schneller vermehrt als sein Sozialprodukt, 
und daß infolgedessen eine mit allen zulässigen 
Mitteln durchgeführte Bevölkerungskontrolle eben- 
so wichtig ist wie die Steigerung des Nationalein- 
kommens, 

ist der Meinung, daß die für die Lösung des 
Bevölkerungsproblems geeigneten Maßnahmen ent- 
sprechend den besonderen demographischen Bedin- 
gungen jedes Landes getroffen werden müssen, 
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Approves the recommendations of the Geneva 
Conference that the developed countries should 
give high priority to the removal of tariff and non- 
tariff barriers affecting trade in manufactured 
articles of interest to developing countries; 

Calls on the advanced nations in their own long- 
term interest to increase their contribution to the 
rapid progress of the developing countries; 

Recommends that economic and technical assist- 
ance should not be made contingent on demands for 
political, economic or military Privileges for the 
countries rendering that assistance; 

Expresses the conviction that active participation 
of parliamentarians as members of national delegat- 
ions to UNCTAD would do much to further its aims; 


Invites the United Nations fully to Support the 
Trade and Development Board in its efforts to im- 
plement the recommendations approved by the 
1964 Trade an Development Conference. 


IV 

The Demographie Problem and the Forthcoming 
United Nations Conference on World Population 

The 54th Inter-Parliamentary Conference, 

Taking into consideration that, according to UN 
data, today's world population of approximately 
3.3 billion people is expected to double by the year 
2000, 

Further taking into consideration that this growth 
of population will occur especially in the develop- 
ing countries, 

Noting that the decline in the mortality rate, a 
result of the general advance in the application of 
medical Science and of an almost complete stop in 
the spread of epidemics which previously caused 
the death of millions, is the main reason for this 
future, rapid growth of world population, 

Recognizing that, if any nation's population rises 
faster than its wealth, its Standard of living must 
inevitably fall and therefore it follows that control 
of population, by whatever means acceptable, is as 
important as the increase of the national wealth, 


Taking into consideration that measures to solve 
the population problem should be carried out in 
conformity with the demographic conditions of 
each country, 


approuve la recommandation faite par la Confe- 
rence de Geneve, selon laquelle les pays developpes 
devraient accorder la plus haute priorite ä la Sup- 
pression des barrieres dounieres ou autres qui affec- 
tent le commerce des produits manufactures neces- 
saires aux pays en voie de developpement; 

invite les pays avances a contribuer davantage 
encore au developpement accelere des Etats en 
cours d’evolution, ce qui est ä long terme dans leur 
propre interet; 

recommande que l'assistance economique et tech- 
nique ne soit en aucun cas liee ä l'octroi aux Etats 
donateurs de Privileges d'ordre politique, economi- 
que ou militaire; 

exprime la conviction qu'une participation active 
de parlementaires en tant que membres des delega- 
tions nationales a la Conference des Nations Unies 
sur le commerce et le developpement contribuerait 
dans une large mesure a promouvoir les objectifs de 
cette derniere; 

invite les Nations Unies ä accorder leur plein 
appui au Conseil de la Conference des Nations 
Unies sur le commerce et le developpement dans ses 
efforts visant ä mettre en ceuvre les recommanda- 
tions de la Conference de Geneve de 1964. 


IV 

Le probleme demographique ä la veille de la 

Conference des Nations Unies sur la population 
mondiale 

La 54 e Conference interparlementaire, 

prenant en consideration que, selon les estima- 
tions de l'ONU, il est prevu que la population mon- 
diale atteindra, en l’an 2000, le double de son chiffre 
actuel, qui est d'environ 3,3 milliards d'habitants, 

prenant egalement en consideration que cette 
croissance aura lieu surtout dans les pays en voie 
de developpement, 

constatant que la reduction du taux de mortalite 
resultant du progres general realise dans l'applica- 
tion des Sciences medicales et de la suppression 
presque complete des epidemies qui faisaient mourir 
des millions d'hommes constitue la cause principale 
de la rapide augmentation de la population mondiale 
prevue dans l'avenir, 

reconnaissant que, si la population d'un pays 
augmente plus rapidement que ses ressources, son 
niveau de vie baisse inevitablement et que, par con- 
sequent, un contröle demographique realise par tous 
les moyens acceptables a autant d'importance que 
l'augmentation de la richesse nationale, 

prenant en consideration que les mesures propres 
a assurer la solution du probleme de la population 
devraient etre prises conformement aux conditions 
demographiques particulieres ä chacun des pays, 
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ist sich auch der Tatsache bewußt, daß es für die 
künftige Zahl der Weltbewohner und die Hebung 
ihres Lebensstandards entscheidend ist, eine dem 
Bevölkerungswachstum entsprechende schnellere 
Vermehrung der lebensnotwendigen Güter wie bei- 
spielsweise Nahrungsmittel und andere Konsum- 
güter, Wohnungen usw. sicherzustellen, 

ist ferner der Meinung, daß die Vermehrung die- 
ser lebensnotwendigen Güter durch ein schnelleres 
wirtschaftliches Wachstum vor allem in den Entwick- 
lungsländern erreicht werden muß, 

stellt fest, daß in den Entwicklungsländern gün- 
stige soziale Bedingungen, wie beispielsweise politi- 
sche und wirtschaftliche Unabhängigkeit, wirtschaft- 
licher Fortschritt, Entwicklung des öffentlichen Le- 
bens und die Regelung der Agrarfragen für die 
Lösung des Bevölkerungsproblems notwendig sind, 

billigt die Entscheidung der Vereinten Nationen, 
eine Weltbevölkerungskonferenz zu organisieren, 
die im September 1965 in Belgrad stattfinden soll, 

1. empfiehlt, daß die Vereinten Nationen und die 
Sonderorganisationen, einschließlich der Welt- 
gesundheitsorganisation, so schnell wie möglich 
den Umfang ihrer Unterstützung, die sie zu ge- 
währen bereit sind, auf Antrag der Regierungen 
sowohl für die Aufstellung von statistischen und 
Forschungsprogrammen als auch von experimen- 
tellen Vorhaben und Aktionsprogrammen über 
Bevölkerungsprobleme erweitern, 

2. ersucht die Regierungen der entwickelten Län- 
der, die imstande sind, die erforderliche Hilfe 
für die Lösung der Bevölkerungsprobleme zu lei- 
sten, so weitgehend wie möglich mit den Ver- 
einten Nationen und den Regierungen der be- 
teiligten Entwicklungsländer bei der Bereitstel- 
lung dieser Mittel zusammenzuarbeiten, 

3. fordert die Vereinten Nationen, die beteiligten 
Regierungen sowie die entsprechenden wissen- 
schaftlichen nichtgouvernementalen Institutionen 
und Organisationen auf, ihre Untersuchungen 
auf alle Aspekte des Bevölkerungsproblems aus- 
zudehnen, einschließlich der medizinischen For- 
schung und der Untersuchung über die wirt- 
schaftlichen, sozialen, kulturellen, erzieherischen 
und organisatorischen Fragen, die mit der Durch- 
führung wirksamer Programme Zusammenhän- 
gen, 

4. ersucht alle Parlamente, sich bei ihren Regierun- 
gen dafür einzusetzen, daß diese den Gelehrten, 
Naturwissenschaftlern und anderen qualifizierten 
Sachverständigen aus den Entwicklungs- und ent- 
wickelten Ländern und aus allen in Betracht kom- 
menden Forschungsgebieten die Teilnahme an 
der nächsten Weltbevölkerungskonferenz erleich- 
tern, 

5. fordert alle Länder auf, ihre Mittel für die Meh- 
rung des Wohlstandes in der Welt und eine har- 
monische Entwicklung der Weltbevölkerung ein- 
zusetzen. 
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Also taking into account that, for the future num- 
ber of world inhabitants and for the growth of their 
living Standards, it is essential to ensure a speedier 
increase of their vital resources, such as foodstuffs 
and other consumer goods, housing, etc., in relation 
to the growth of population, 

Believing that an increase of vital resources must 
be ensured by a faster economic expansion, parti- 
cularly in the underdeveloped regions, 

Noting that, in the developing countries, favour- 
able social conditions, such as political and eco- 
nomic sovereignty, economic growth, development 
of the public sector, solution of the agrarian Prob- 
lem, etc., are necessary for the solution of popula- 
tion problems, 

Commending the United Nations for organizing a 
World Population Conference to be held in Bei- 
grade, Yugoslavia, in September 1965, 

1. Recommends that the United Nations and the 
specialized agencies, including the World Health 
Organization, proceed as rapidly as is feasible to 
expand the scope of the assistance which they 
are prepared to give, at the request of Govern- 
ments, in the development not only statistics 
and research, but also of experimentation and 
action programmes relating to population Prob- 
lems; 

2. Urges the Governments of developed countries 
which are in a position to provide assistance for 
dealing with population problems to co-operate 
to the füllest extent possible with the United 
Nations and with the Governments of interested 
developing countries in providing such assist- 
ance; 

3. Calls upon the United Nations, interested 
Governments and appropriate non-governmental 
scientific institutions to intensifiy research on 
all aspects of population problems, including 
medical research and research on economic, 
social, educational, cultural and organizational 
problems involved in implementing effective 
population programmes; 


4. Urges all Parliaments to exercise influence on 
Governments to facilitate participation in the 
forthcoming World Population Conference of 
outstanding scholars, scientists and other experts 
in alle relevant fields from both developing and 
developed countries; 


5. Calls on all countries to mobilize their resources 
for the growth and fairer distribution of the 
world's wealth and for the harmonious develop- 
ment of the world's population. 


prenant egalement en consideration le fait que, vu 
le nombre futur des habitants du monde et afin 
d'elever leur niveau de vie, il est essentiel d'assurer 
une Augmentation plus rapide de leurs ressources 
vitales, telles que produits alimentaiires et autres 
biens de consommation, logement, etc., cela propor- 
tionnellement ä l'accroiissement de la population, 

estimant que l'accroissement des resources vitales 
doit etre obtenu par une expansion economique plus 
rapide, surtout dans les regions en voie de deve- 
loppement, 

constatant que, dans les pays en voie de deve- 
loppement, les conditions sociales favorables telles 
que l'independance politique et economique, le pro- 
gres economique, le developpement du secteur pu- 
blic, la solution du probleme agraire, etc., sont 
necessaires ä la solution du probleme de population, 

approuvant la deoision des Nations Unies d'orga- 
niser une Conference sur la population mondiale, 
qui doit avoir lieu ä Beigrade, Yougoslavie, en sep- 
tembre 1965, 

1. recommande que les Nations Unies et les agen- 
ces specialisees, y compris l'Organisation mondiale 
de la sante, continuent ä etendre aussi rapidement 
que possible le champ de l'assistance qu'elles sont 
disposees ä accorder, sur demande des gouverne- 
ments pour le developpement non seulement des 
programmes statistiques et de recherche, mais aussi 
de projets experimentaux et de plans d'action, por- 
tant sur les problemes demographiques; 

2. prie instamment les gouvernements des pays 
developpes qui sont en mesure de fournir l'aide 
requise pour resoudre les problemes demographi- 
ques, de collaborer aussi largement que possible 
avec les Nations Unies et les gouvernements des 
pays en voie de developpement interesses en leur 
accordant cette assistance; 

3. invite les Nations Unies, les gouvernements en 
cause, ainsi que les 'institutions et les organisations 
scientifiques non gouvernementales appropriees, a 
intensifier leurs recherches sur tous les aspects du 
Probleme demographique, y compris la recherche 
medicale et celle relative aux questions economi- 
ques, sociales, culturelles et aux problemes d'educa- 
tion et d’organisation qu'implique la mise en ceuvre 
de programmes efficaces en matiere de demogra- 
phie,- 

4. prie instamment tous les parlements d'agir 
aupres de leurs gouvernements afin que ces der- 
niers facilitent la participation ä la prochaine Con- 
ference sur la population mondiale de savants, 
d hommes de saience et autres experts de premier 
plan, appartenant aux pays en voie de developpe- 
ment comme aux nations developpees, dans tous les 
domaines consideres; 

5. invite tous les pays a mobiliser leurs ressources 
en vue d'accroitre les richesses mondiales et d'en 
assurer une repartition plus equitable afin que la 
population mondiale se developpe harmonieuse- 
ment. 
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V 

Beziehungen zwischen der Interparlamentarischen 
Union und der Unesco 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

begrüßt die von der 13. Allgemeinen Unesco-Konfe- 
renz angenommene Entschließung, die den General- 
direktor dieser Organisation ermächtigt, mit dem 
Generalsekretär der Interparlamentarischen Union 
die wirkungsvollsten und praktisch anwendbaren 
Möglichkeiten zu beraten, die die schon bestehen- 
den Verbindungen zwischen den beiden Organisa- 
tionen durch engere Gestaltung ihrer Beziehungen 
weiter zu festigen geeignet sind, 

stellt fest, daß der Interparlamentarischen Union im 
Jahre 1962 der Status einer unterrichtenden und be- 
ratenden Organisation (Kategorie B) der Unesco zu- 
erkannt wurde, 

ist sich dessen bewußt, daß die diesen Status besit- 
zenden Organisationen dazu verpflichtet sind, ihre 
Mitglieder über die Tätigkeit und die Leistungen 
der Unesco zu unterrichten und 

(1) Ratschläge zu erteilen und an Untersuchungen 
der Unesco mitzuwirken, wenn sie darum ge- 
beten werden, 

(2) sich an der Verwirklichung bestimmter Teile 
des Unesco-Programms zu beteiligen, 

(3) die Unesco zu Konferenzen einzuladen, deren 
Tagesordnung für diese Organisation von Inter- 
esse ist, 

(4) dem Generaldirektor regelmäßig Bericht über 
ihre Tätigkeit und über die Unterstützung, die 
sie dem Programm der Unesco angedeihen lie- 
ßen, zu erstatten, 

unterstützt ohne Einschränkung das grundlegende 
Prinzip der Unesco, wonach die internationale Zu- 
sammenarbeit auf dem Gebiet der Erziehung, der 
Wissenschaft und der Kultur zu Frieden und Sicher- 
heit beiträgt; 

erklärt ausdrücklich, daß sie das Unesco-Programm 
unterstützt, insbesondere soweit es die Vertiefung 
der Grundlagen der Erziehung und der wissenschaft- 
lichen Grundkenntnisse in den weniger entwickelten 
Ländern betrifft; 

beauftragt den Generalsekretär, die erforderlichen 
Maßnahmen einzuleiten, die die Erfüllung der sich 
aus dem beratenden Status ergebenden Verpflich- 
tungen sicherstellen; 

ruft die Mitglieder der Interparlamentarischen Union 
dazu auf, ihre Zusammenarbeit auf den Gebieten 
der Erziehung, der Wissenschaft und der Kultur 
fortzusetzen und zu vertiefen und den Austausch 
von Studenten, Lehrern, Wissenschaftlern, führen- 
den Persönlichkeiten auf politischem und sozialem 
Gebiet und anderen Personen zu fördern, die sich 
mit pädagogischen, wissenschaftlichen, kulturellen, 
politischen oder ähnlichen Fragen befassen, 

fordert die Parlamentarier aller Mitgliedstaaten mil. 
Nachdruck auf, einen aktiven Anteil an der Aufstel- 
lung und Verwirklichung des Unesco-Programms zu 
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V 

Relations between the Inter-Parliamentary Union 
and Unesco 

The 54th Inter-Parliamentary Conference, 

Welcoming the resolution adopted by the 13th 
General Conference of Unesco authorizing the 
Director-General of that Organization to consult 
with the Secretary General of the Inter-Parliamen- 
tary Union on the most effective and practical 
means of strengthening existing links by establish- 
ing closer working relations between the two 
organizations, 

Noting that the Inter-Parliamentary Union was 
admitted in 1962 to a Status of information and con- 
sultative relations with Unesco (Category B), 

Mindful that organizations admitted to this cate- 
gory have obligations to acquaint their members 
with Unesco activities and achievements and also 

(1) to give advice and provide assistance on Unesco 
stüdies when requested, (2) to contribute to the 
execution of certain parts of Unesco’s Programme, 
(3) to invite Unesco to be represented at meetings 
whose agenda is of interest to that Organization, 
and (4) to submit to the Director-General periodical 
reports on their activities and the assistance they 
have given to Unesco's Programme, 


Endorses the fundamental concept of Unesco that 
collaboration among the nations through education, 
Science and culture contributes to peace and 
security; 

Expresses its support of the Unesco Programme, 
particularly those aspects relating to threngthening 
the educational and scientific bases in the less 
developed countries; 

Directs the Secretary General to take the 
necessary measures to fulfil the Inter-Parliamentary 
Union'. s obligations under the consult ative status; 

Appeals to members of the Inter-Parliamentary 
Union to continue and expand their international 
co-operation in educational, scientific and cultural 
matters and to encourage the exchange of students, 
teachers, scholars, politicial and community leaders, 
and other persons engaged in educational, scienti- 
fic, cultural, political and other such activities; 


Urges parliamentarians of all member States to 
take an active part in shaping and carrying out the 
Unesco Programme through such means as partici- 


V 

Relations de l'Union interparlementaire 
avec TUnesco 

La 54 e Conference interparlementaire, 

accueillant favorablement la resolution adoptee 
par la 13 e Conference generale de l'Unesco autori- 
isant le Directeur general de cette Organisation ä 
consulter le Secretaire general de l’Union linterpar- 
lementaire sur les moyens les plus efficaces et les 
plus concrets de renforcer les liens existant deja 
entre les deux Organisation en rendant plus etroi- 
tes leurs relations de travail, 

constatant que l'Union interparlementaire a ete 
admise en 1962 ä un Statut de relations d'information 
et de consultation (categorie B) aupres de l'Unesco, 

consciente de ce que les Organisation benefi- 
ciant de ce Statut ont 1’ Obligation de tenir leurs 
membres informes des activites et realisations de 
l'Unesco ainsi que 

1. de donner des avis et de preter leur concours en 
ce qui concerne les etudes de l'Unesco, lorsqu'ils 
en isont pries, 

2. de participer ä la mise en oeuvre de certains 
points de programmes de l'Unesco, 

3. d'inviter l'Unesco ä se faire representer lors des 
reunions dont l'ordre du jour interesse cette 
Organisation, 

4. de presenter periodiquement au Directeur gene- 
ral des rappörts sur leurs activites et sur \ assis- 
tance qu'ils ont accordee au programme de 
l'Unesco, 

souscrit au principe fondamental de l’Unesco, 
selon lequel la collaboration Internationale en ma- 
tiere d’education, de Science et de culture contrdbue 
ä la paix et a la securite; 

manifeste son appui au Programme de l’Unesco, 
particulierement en ce qui concerne les points rela- 
tifs au renforcement de 1' education et des connai.s- 
sances scientiifiques de base dans les pays moins 
developpes; 

Charge le Secretaire general de prendre les mesu- 
res necessaires pour que l’Union interparlementaire 
remplisse les obligations qui lui incombent au titre 
du Statut dont eile beneficie; 

en appelle aux membres de l’Union interparlemen- 
taires afin qu'ils poursuivent et renforcent leur co- 
operation dans les domaines de l'education, de la 
Science et de la culture et qu'ils encouragent les 
echanges d'etudiants, d’enseignants, de savants, de 
dirigeants politiques ou sooiaux et autres personnes 
engagees dans l'action pedagogique, scientifique, 
culturelle, politique ou autre; 

prie instamment les parlementaires de tous les 
Etats membres de prendre une part active a l'elabo- 
ration et a la mise en oeuvre du programme de 
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nehmen, z. B. indem sie an den nationalen Kommis- 
sionen oder in den den nationalen Delegationen der 
Allgemeinen Unesco-Konferenz beigegebenen Be- 
ratungsgremien mitwirken, indem sie ihre Wahl- 
kreise über die Unesco und deren Tätigkeit unter- 
richten, in dem sie private Organisationen dazu an- 
halten, sich an der Verwirklichung des Unesco-Pro- 
gramms zu beteiligen, und indem sie die Einleitung 
besonderer gesetzgeberischer Maßnahmen unterstüt- 
zen, die zum Fortschritt in Erziehung, Kultur und 
Wissenschaft beitragen. 


VI 

Die Verwendung des Fernsehens und anderer 
moderner tedmisdier Mittel bei der Erziehung von 
Kindern und Erwachsenen im Geist internationaler 
Verständigung und des Friedens 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

macht sich die Grundsätze zu eigen, die in der Er- 
klärung über die Maßnahmen zur Förderung der 
Ideale des Friedens bei der Jugend, der gegenseiti- 
gen Achtung und der Verständigung der Völker ent- 
halten sind und denen die 18. Vollversammlung der 
Vereinten Nationen zugestimmt hat, 

ist sich des Ausmaßes des Problems des Analphabe- 
tismus in vielen Gebieten der Welt und der be- 
grenzten Zahl der verfügbaren Lehrer bewußt, 

ist sich darüber klar, daß dieses Problem wegen des 
schnellen Anwachsens der Bevölkerung noch viele 
Jahre lang aktuell bleiben wird, 

weist darauf hin, daß alle für eine angemessene 
Erziehung der Jugend und für das Wohl der jungen 
Generation verantwortlich sind, 

erinnert an die von der allgemeinen Unesco-Kon- 
ferenz angenommene Entschließung, die auf die Un- 
möglichkeit abhob, den Massenanalphabetismus 
allein mit den traditionellen Methoden zu beseiti- 
gen, 

nimmt die Empfehlung der Unesco über die Förde- 
rung der Verwendung neuer Kommünikationsmittel 
für pädagogische Zwecke in den noch unterentwik- 
kelten Gebieten zur Kenntnis und schlägt den inter- 
nationalen Organisationen die Aufstellung von Pro- 
grammen für die Ausbildung von Technikern und 
die weitere Verbreitung von Radio, Fernsehen und 
anderen technischen Mitteln zur Verwendung in die- 
sen Gebieten vor, 

stellt fest, daß die Erziehung der Kinder und der 
Heranwachsenden im Geist des Friedens, der Völ- 
kerfreundschaft, der Achtung vor der menschlichen 
Arbeit und vor jedermann ein wesentliches Element 
für die Aufrechterhaltung und die Festigung des 
Friedens sowie der gegenseitigen Verständigung 
und der Zusammenarbeit der friedliebenden Natio- 
nen in der Welt ist; die Verantwortung hierfür liegt 
bei den Parlamenten und den Parlamentariern, die 
von ihren Völkern gewählt worden sind, damit auch 
bei der Interparlamentarischen Union, 
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pation in national commissions and advisory 
groups to national delegations to the Unesco 
General Conference, informing their constituencies 
about Unesco and its activities, encouraging private 
organizations to co-operate in the Unesco Pro- 
gramme, and supporting legislation contributing to 
educational, cultural and scientific advancement. 


VI 

The Use of Television and Other Modern Tedinical 
Media for the Education of Children and Adults in 
a Spirit of Peace and International Friendship 


The 54th Inter-Parliamentary Conference, 

Identifying itself with the principles contained in 
the declaration on measures designed to promote 
among youth the ideals of peace, mutual respect 
and understanding between peoples adopted at the 
XVIIIth session of the General Assembly of the 
United Nations, 

Aware of the size of the illiteracy problem in 
many areas of the world and the limited number of 
teachers available, 

Recognizing that the increasing populations will 
make this a continuing problem for many years, 

Considering that the responsibility for the proper 
education of youth and for the welfare of the 
younger generation should be the concern of all, 

Recalling the resolution by the General Confer- 
ence of Unesco noting the impossibility of eliminat- 
ing mass illiteracy through the use of traditional 
methods alone, 

Noting the recommendation of Unesco to promote 
the use of new media for educational purposes in 
the developing areas of the world and suggesting 
the possibility for international organizations to 
undertake projects for training technicians and 
developing radio, television and other modern 
techniques for the use of these areas, 


Stating that the upbringing of children and youth 
in the spirit of the ideals of peace, friendship among 
all nations and respect for human labour and all 
mankind is an important' element for preserving 
and consolidating peace, mutual understanding and 
co-operation among the peace-loving nations of the 
world, which is the proper responsibility of Parlia- 
ments and parliamentarians elected by their people, 
and hence rests upon the Inter-Parliamentary Union, 


l’Unesco, par exemple en participant aux commis- 
sions nationales ou aux groupes consultatifs adjoints 
aux delegations nationales de la Conference generale 
de l'Unesco, en tenant leur circonsciption informee 
de l'Unesco et de ses activites en engegement les 
organisations privees ä collaborer ä la realisation 
du Programme de l'Unesco et en favorisant la prise 
des mesures legislatives propres ä contribuer au 
progres de F education, de la culture -et de la Science. 


VI 

L’emploi de la tdldvision et des autres techniques 
modernes pour Tdducation des enfants et des 
adultes dans un esprit de paix et d'amitid 
internationales 

La 54 e Conference interparlementaire, 

faiisant siens les principes contenus dans la Decla- 
ration sur les mesures destinees a promouvoir parmi 
les jeunes des ideaux de paix, de respect mutuel et 
de comprehension entre les peuples, adoptee ä la 
XVIII e session de l’Assemble generale de l'ONU, 

consciente des proportions qu atteint le probleme 
de 1'analphabetisme en beaucoup de regions du 
monde et du nombre limite d'enseignants disponi- 
bles, 

reconnaissant que ce probleme restera actuel pen- 
dant plusieurs annees encore, du fait de l'expansion 
demographique, 

considerant que la responsabilite d'assurer une 
education appropriee de la jeunesse et le bien-etre 
de la jeune generation lincombe ä chacun, 

rappelant la resolution adoptee par la Conference 
generale de l'Unesco aux termes de laquelle etait 
reconnue l'impossibilite d'eliminer 1'analphabetisme 
des masses par le iseul emploi des methodes tradi- 
tionnelles, 

prenant acte de la recommandation de l'Unesco 
sur le developpement de l’utüisation pedagogdque 
des moyens nouveaux de diffusion dans les regions 
du monde encore en voie de developpement et sug- 
gerant aux organisations internationales la mise sur 
pied de programmes pour la formation de techni- 
ciens ainsii que l'expansion de la radio, de la tele- 
vision et autres techniques modernes a l'intention 
de ces pays, 

constatant que l’education des enfants et des ado- 
lescents dans un esprit de paix, d'amitie entre les 
peuples, de respect du trava/il humain et de toute 
l'humanite est un facteur essentiel du maintien et 
de la consolidation de la paix ainsi que de la com- 
prehension mutuelle et de la Cooperation des peup- 
les epnis de paix, toutes responsabilites qui sont de 
la competence meme des parlements et des parle- 
mentaires, elus par leurs peuples, et par lä meme 
de l'Union interparlementaire, 
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berücksichtig die Tatsache, daß das Fernsehen und 
andere Massenkommunikationsmittel geeignet sind, 
eine wichtige Rolle bei der Erziehung der Kinder, 
der Jugend und der Erwachsenen zu spielen, und 
dies um so mehr, als das Fernsehen und sein Ein- 
fluß sich stürmisch entwickelt haben, 

ist davon überzeugt, daß der Austausch von Fern- 
sehprogrammen unter den verschiedenen Ländern 
— insbesondere von Programmen für die Jugend — 
dem gegenseitigen Kennenlernen, der Zusammen- 
arbeit, der Brüderlichkeit und der Menschlichkeit 
förderlich sein kann und muß, 

ist der Ansicht, daß diese Programme vom Geist 
fortschrittlicher erzieherischer und humanitärer Ge- 
sinnung beseelt sein müssen, 

fordert mit Nachdruck die Anwendung der neuen 
Unterrichtsmethoden, um die in den weniger ent- 
wickelten Ländern vorhandenen Kenntnisse über 
Wissenschaft und Technologie zu erweitern und auf 
allen Ebenen die Techniker auszubilden, die für die 
Anwendung der derzeitigen wissenschaftlichen Er- 
kenntnisse auf die Probleme der wirtschaftlichen 
Entwicklung benötigt werden, 

ruft die nationalen Gruppen der Interparlamenta- 
rischen Union und alle Parlamentarier auf, von ihren 
Einwirkungsmöglichkeiten auf die Regierungen und 
die für die Fernsehprogramme zuständigen Gremien 
Gebrauch zu machen, damit diese Programme den 
besonderen Gegebenheiten und der Kultur ihrer 
eigenen Länder, aber auch den Idealen des Friedens, 
der gegenseitigen Verständigung und der Freund- 
schaft unter allen Nationen entsprechen. 

VII 

Das Problem der Apartheid, die allgemeine Men- 
schenrecht serklärung und die Charta der Vereinten 
Nationen 

Die 54. Interparlamentarische Konferenz 

betont die große Bedeutung der historischen Do- 
kumente, die auf die Abschaffung des Rassenkamp- 
fes in allen seinen Erscheinungen abzielten, nämlich 
die allgemeine Menschenrechtserklärung und die 
Erklärung über die Abschaffung aller Formen der 
Rassendiskriminierung ; 

stellt fest, daß die Regierung der Südafrikanischen 
Republik, in Mißachtung dieser Erklärungen, der 
Grundsätze der Charta der Vereinten Nationen so- 
wie zahlreicher Entschließungen der Vollversamm- 
lung und anderer Organe der Vereinten Nationen 
über die Verurteilung der Apartheid diese Politik 
fortsetzt, die ein schweres Verbrechen gegen die 
Menschheit darstellt; 

verurteilt scharf die Apartheid-Politik in der Süd- 
afrikanischen Republik; 

ruft alle Parlamente der Welt auf, ihre jeweilige 
Regierung zu ersuchen, die sofortige Durchführung 
der Entschließungen und Empfehlungen des Sicher- 
heitsrates und der Vollversammlung der Vereinten 
Nationen zu gewährleisten, um der Apartheid-Poli- 
tik ein Ende zu bereiten. 
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Taking into account the fact that television and 
other mass media constitute an important factor 
which can play a significant role in fulfilling the 
task of educating children, young persons and 
adults, particularly so since television and its in- 
fluence have undergone tremendous development, 

Convinced that an exchange of television pro- 
grammes between different countries, particularly 
those programmes directed towards young people, 
can and should support the idea of better mutual 
acquaintance, co-operation, brotherhood and 
humanitarianism, 

Believing that such programmes should contain 
progressive educational values in a humanitarian 
sense, 

Urges that the new educational media also be 
used for increasing the awareness of science and 
technology in the developing countries and for the 
training of technicians at every level to apply 
existing scientific knowledge to problems of eco- 
nomic development; 


Calls upon National Groups of the Inter-Parlia- 
mentary Union and all parliamentarians to use 
their influence upon their respective Governments 
and institutions so that television programmes 
whose subject-matter is within their direct compe- 
tence should serve the particular needs and culture 
of their own countries and the ideals of peace. 
mutual understanding and friendship among all 
nations. 

VII 

The Problem of Apartheid in the Light of the Uni- 
versal Declaration of Human Rights and the United 
Nations Charter 

The 54th Inter-Parliamentary Conference, 

Stressing the great importance of the historic 
documents aimed at abolishing racialism in all its 
manifestations, namely, the Universal Declaration 
of Human Rights and the Declaration on the Elim- 
ination of all Forms of Racial Discrimination, 

Noting that the Government of the Republic of 
South Africa, in defiance of the said Declarations, 
of the principles of the United Nations Charter and 
of the numerous resolutions of the General Assemb- 
ly and other UN organs condemning apartheid, 
continues these policies which constitute a grave 
crime against humanity. 

Strongly condemns the policy of apartheid pre- 
vailing in the Republic of South Africa; 

Appeals to all the Parliaments of the world to 
urge their respective Governments to ensure the 
immediate carrying out of the resolutions and 
recommendations of the Security Council and the 
UN General Assembly for putting an end to the 
policy of apartheid. 


prenant en consideration le fait que la television 
ainsi que d'autres moyens de communication de 
masse sont des facteurs capables de jouer un role 
considerable dans l'education des enfants, de la jeu- 
nesse et des adultes, d'autant plus que la television 
et son influence se sont considerablement develop- 
pes, 

convaincue que l'echange de programmes de tele- 
vision d'un pays ä l'autre, et en particulier de pro- 
grammes destines aux jeunes, peut et doit servir la 
cause de la connaissance mutuelle, de la Coopera- 
tion, de la fraternite et de rhumanisme, 

considerant que ces programmes doivent etre 
inspires de conceptions educatives avancees et d'un 
e sprit humanitaire, 

demande instamment que les techniques nouvelles 
d'enseignement soient egalement employees afin de 
diffuser plus largement la science et la technologiie 
dans les pays moins developpes et former ä tous 
les niveaux les techniciens requis pour appliquer les 
connaissances scientifiques actuelles aux problemes 
du developpement economique; 

fait appel aux Groupes nationaux de l'Union inter- 
parlementaire et ä tous les parlementaires pour qu'ils 
usent de leur influence sur leurs gouvernements et 
isur les institutions dont dependent les programmes 
de la television, afin que ces programmes servent 
les besoins et la culture propres ä leurs pays ainsi 
que les ideaux de paix, de comprehension mutuelle 
et d'amitie entre toutes les nations. 


VII 

Le probleme de l'apartheid ä la lumi&re de la 
Declaration universelle des droits de l'homme 
et de la Charte des Nations Unies 

La 54 e Conference interparlementaire, 

soulignant rimportance primordiale des docu- 
ments historiques visant ä l'aboliition du racisme 
dans toutes ses manifestations, que sont la Declara- 
tion universelle des droits de l'homme et la Decla- 
ration sur relimination de la discrimination radiale 
sous toutes ses formes, 

notant que le Gouvernement de la Republique 
d'Afrique du Sud au mepris de ces Declarations, 
des principes de la Charte de l'ONU et de nomibre 
de resolutions de l'Assemblee generale et des autres 
organismes de l'ONU condamnant 1' apartheid, pour- 
suit cette politique qui represente un grave crime 
contre Thumanite, 

condamne categoriquement la politique d'apart- 
heid qui prevaut dans la Republique d'Afrique du 
Sud; 

fait appel ä tous les parlements du monde pour 
qu'ils demandent instamment ä leurs gouvernements 
respectifs d'assurer l'application immediate des 
resolutions et des recommandations du Conseil de 
securite et de l'Assemblee generale des Nations 
Unies, afin de mettre un terme ä la politique 
d'apartheid. 



